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Вот нан-то сидит Ганс на столе, шьёт жилетну и слышит — 
нричат на улице: „Варенье! Сливовое варенье! Кому варенья?"- 
„Варенье! — подумал портной. —Это хорошо! 41 И занричал в 
окошно: „Тётка, тётка, иди сюда! 44 щ 





...и стал жилетну дошивать. „Вот,-думает, —дошью и варенья 
поем“. А в комнате у Ганса много мух было-прямо не сосчи¬ 
тать снолько. Может, тысяча, а может, и две тысячи. ^ 
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Почуяли мухи, что вареньем пахнет, и налетели на хлеб.- 
„Мухи,мухи, —говорит им портной,-вас-то кто сюда звал? 
Зачем на моё варенье налетели!“-А мухи его не слушают.щ 






Семь сразу убил.-„Вот я какой сильный и храбрый! Об этом 
весь город должен узнать. Да что город! Пусть весь мир 
узнает!“ щ 




И он снроил себе новый пояс и вышил на нём большими 
буквами: „Ногда злой бываю, семерых убиваю“. Бросил 
сумку кусок творожного сыра-вот и все сборы. 
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-,,А это ты видел?!" -поназал Ганс на свой пояс. Великан 
прочёл и подумал: „Кто его знает, может, он и вправду силь¬ 
ный. Надо его испытать". 0 



Взял велинан в руин камень и так крепко сжал его, что из 
камня потекла вода.—„А теперь ты попробуй это сделать!" - 
сказал великан.-„Только-то и всего?“-засмеялся портной, пд 




кусок творожного сыра 
»ізнула во все стороны. 





Удивился великан такой силе. Однако решил испытать Ганса 
ещё раз. Поднял он с земли камень и швырнул его в небо. 
Так далено закинул, что камня и видно не стало. О? 
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Сунул он руну в сумну, выхватил птицу и швырнул её вверх 
Птица взвилась высоко-высоко в небо и улетела. [ 


— „Неплохо,-говорит великан.-А теперь помоги мне дерево 
домой снести".— И подвёл портного к срубленному дубу.— 
„Ладно",-ответил Ганс, а про себя подумал: „Я слаб, да 
умён, а ты хоть силён, да глуп". 
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Так и сделали. Великан понёс ствол, а портной сел на вет¬ 
ку верхом. Тащит великан на себе всё дерево да ещё порт¬ 
ного в придачу. цц 



Наконец не выдержал-кричит: „Слушай, портной, я сейчас 
дерево на землю сброшу, устал я очень!“ [ц 



Тут портной сосночил с ветни, ухватился за дерево, нан 
будто он всё время шёл позади велинана, и занричал в от¬ 
вет: „Эх ты! Такой большой, а силы у тебя мало!" §4 





Пришли они наконец в пещеру. Там у костра сидели пять ве¬ 
ликанов. У каждого в руках по жареному барану.-„Вот,-го¬ 
ворит великан,-тут мы и живём. Забирайся на кровать, ло¬ 
жись отдыхай 11 . [аЦ 







Ночью великан проснулся, взял железный лом и ударил с 
размаху по кровати.-^Геперь-то я избавился от этого силача!“- 
сказал он товарищам. [у 



анс! Перепу- 
м железным 




И разбежались великаны в разные стороны...А портной по¬ 
смеялся над ними и пошёл нуда гдаза глядят. цз 



Шёл он, шёл и пришёл наконец к ограде королевского двор- 
ца.Там у ворот лёг на зелёную траву и нрепно заснул. ^ 
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Служит портной день, служит другой. И стали норолевские 
воины говорить друг другу: „Чего нам хорошего ждать от 
этого силача? Ведь он, когда злой бывает, семерых убивает!‘у 











А король уже и сам жалеет, что взял такого силача на служ¬ 
бу: „Вдруг он в самом деле рассердится, воинов моих пере¬ 
бьёт, меня зарубит и сам на моё место сядет? Как бы от 
него избавиться?" ИЗ 



Позвал он Ганса и говорит: „В дремучем лесу живут два раз- 
бойнина. Оба такие силачи, что нинто к ним подойти не 
осмеливается. Приказываю тебе найти их и одолеть. В по¬ 
мощь даю сотню всадников". Ю] 
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Портной набрал полные нарманы намней, залез на дерево и 
стал бросать намни в одного из разбойнинов: то в грудь, то 
в лоб. Нанонец в нос угодил. Проснулся разбойнин... 






Проснулся тот да нан ударит своего товарища по лбу! И ста¬ 
ли они драться и дрались до тех пор, пона друг друга не убили.^ 
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Узнал об этом хитрый нороль и задал Гансу новую задачу: 
„С разбойниками ты ловно справился. А теперь поди-ка опять 
в лес, излови свирепого зверя-единорога“.-„Изволь,—говорит 
Ганс.-С одним-то зверем я живо справлюсь! 1 * ЕЗ 
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-Вот теперь ты от меня не уйдёшь,-сказал Ганс. Набросил 
единорогу на шею верёвну ѵ, вырубил топором его рог из 
дерева. Ш 
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Испугался король и кинулся бежать. И все его воины за ним. 
Далеко убежал король-так далеко, что назад дороги не 
нашёл. ЕЛ 
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